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TAKK FOR AT DU VALGTE EN LOGOSOL-MASKIN!

Les nøye gjennom bruksanvisningen, og 
sørg for at du forstår innholdet før du 
tar i bruk sagutstyret.

Denne bruksanvisningen inneholder 
viktige sikkerhetsinstruksjoner.

ADVARSEL! Feil bruk kan føre til 
alvorlige personskader eller dødsfall for 
operatøren eller andre. 

Vi er glade for at du viser oss tillit ved å kjøpe denne maskinen, og vi kommer til å gjøre vårt 
ytterste for å oppfylle dine forventninger.

LOGOSOL har produsert sagbruk siden 1989 og har siden den gang levert ca. 50.000 maski-
ner til fornøyde kunder verden over. 

Vi er opptatt både av din sikkerhet og av at du skal oppnå et så godt resultat som mulig med 
maskinen. Vi anbefaler derfor at du tar deg tid til å lese denne bruksanvisningen i ro og mak 
før du tar i bruk maskinen. Husk at selve maskinen bare er en del av produktverdien. Det lig-
ger også en stor verdi i kunnskapene vi deler med deg i bruksanvisningene. Det ville vært synd 
å ikke benytte seg av dette.

Vi håper du får stor glede av den nye maskinen din.

Bengt-Olov Byström
Grunnlegger og styreformann,
Logosol i Härnösand
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SYMBOLFORKLARING

ADVARSEL! Dette symbolet innebærer at 
man må være ekstra oppmerksom, og etter-
følges alltid med informasjon om risikoen.

OPPFORDRING. Etter dette symbolet følger 
det en oppfordring. Vær alltid ekstra opp-
merksom når du ser dette symbolet i teksten 
i håndboken.

For din egen og andres sikkerhet må du 
ikke bruke båndsagbruket eller håndtere 
båndsagblad uten først å ha lest gjennom 
og forstått alt inneholdet i denne bruksanvis-
ningen.

ADVARSEL! Skjærende verktøy: Uaktsom 
bruk av maskinen kan resultere i livstruende 
personskader. Båndsagblad er ekstremt 
skarpe og farlige.

Bruk alltid vernehansker (klasse 1) når du 
jobber med båndsagbruket eller håndterer 
båndsagblad. Risiko for skjæreskader ved 
håndtering av båndsagblad. Båndsagblad og 
motordeler kan være varme etter sagingen.

Bruk alltid godkjent hørselvern når du jobber 
med maskinen. Hørselen kan ta skade etter 
bare en kort stund i høyfrekvent støy. Bruk 
alltid tettsittende vernebriller når du jobber 
med maskinen eller håndterer båndsagblad. 
Det kan også under visse omstendigheter 
være hensiktsmessig å bruke beskyttelses-
maske. Det gjelder først og fremst om du 
sager tørt virke eller innendørs.

Bruk alltid godkjente vernesko med sagvern, 
stålhette og sklisikker såle når du jobber med 
maskinen eller håndterer båndsagblad.

Bruk alltid vernebukser i full lengde når du 
jobber med maskinen eller håndterer bånd-
sagblad. Bruk aldri løstsittende klær, skjerf, 
halskjeder o.l. som kan hekte seg fast i 
maskinen under arbeidet. Sett opp langt hår 
før du jobber med maskinen.

•	 Les nøye gjennom hele håndboken før du tar i 
bruk maskinen. Hvis sikkerhetsforskriftene ikke 
blir fulgt, kan dette medføre livsfare.

•	 Forviss deg om at alle som jobber med 
maskinen, har lest håndboken og satt seg godt 
inn i risikoene. Håndboken skal alltid være 
tilgjengelig for de som jobber med maskinen.

•	 Personer under 18 år må ikke bruke maskinen.

•	 Barn og dyr må ikke oppholde seg i nærheten 
av maskinen under drift.

•	 Den som jobber med maskinen, skal være i god 
form, frisk og uthvilt. Legg inn regelmessige 
pauser i arbeidet. Jobb ikke under påvirkning av 
alkohol, narkotika eller legemidler som kan føre 
til døsighet eller uoppmerksomhet.

•	 Sørg alltid for at du har god sikt når du jobber 
med maskinen. Jobb ikke i mørke eller med 
nedsatt syn.

•	 Sørg for å ha andre personer innenfor hørbar 
rekkevidde i tilfelle du skulle trenge hjelp.

•	 Ved påbygg av ekstrautstyr må du kun bruke 
produkter som er produsert av LOGOSOL eller 
som uttrykkelig er godkjent til formålet. Annet 
utstyr kan utgjøre en risiko for ulykker og må 
ikke brukes. LOGOSOL fraskriver seg ethvert 
ansvar for personskade eller skade på eiendom 
som oppstår under drift av sagbruk med ikke-
godkjent ekstrautstyr. 

•	 Bruk alltid personlig verneutstyr: Egnede 
klær kan for eksempel være en tettsittende 
kjeledress. Jobb aldri med løstsittende klær, 
frakk eller lignende.

•	 Bruk sko med stålhette og såle med kraftig 
mønster som gir godt grep. Bruk ikke skjerf, 
slips, smykker eller lignende som kan sette seg 
fast i utstyret.

•	 Bruk kraftige vernehansker. Risiko for 
skjæreskader ved håndtering av utstyret.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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For hver arbeidsøkt:
Kontroller hydraulikkslanger og 
-koblinger samt kabler for synlige skader.

Advarsel! Overskrid ikke de angitte 
maksimumsvektene for utstyret. 
Overlast kan føre til plutselige havarier 
som skaper farlige situasjoner i 
arbeidsområdet 

Kontroller alltid at det er riktig mengde 
hydraulikkolje i tanken før du starter 
maskinen.

Under drift

Sagbruket må ikke stå skjevt under drift. 
Veltefare!

•	 Hold arbeidsplassen fri for verktøy, kapp, spon 
og andre ting du kan snuble i.

Hvis noe skulle forstyrre driften, må du 
umiddelbart stoppe arbeidet og slå av 
maskinen før du løser problemet. Tenk 
alltid på dette. De fleste ulykker med 
farlige maskiner skjer når det oppstår 
problemer og operatøren skal løse dette 
under drift. En driftsstans er sjelden 
synlig på det ferdige resultatet.

Sikkerhetsavstand
Advarsel! Brannfare. Hydraulikkolje er 
lettantennelig. Utfør ikke varmt arbeid i 
nærheten av hydrauliske komponenter 
og utstyr.

Advarsel! Overskrid ikke de angitte 
maksimumsvektene for utstyret. 
Overlast kan føre til plutselige havarier 
som skaper farlige situasjoner i 
arbeidsområdet

Advarsel! Klemfare. Stå ikke i 
arbeidsområdet når hydraulikksylindrene 
er belastet.

Advarsel! Skjæreskade. Håndter aldri 
trykksatte hydraulikkslanger. Olje fra en 
trykksatt slange kan penetrere huden og 
forårsake alvorlige personskader.

Advarsel! Brannskade. La utstyret 
kjøle seg ned før du arbeider med 
hydraulikkaggregat og -slanger. Under 
bruk kan hydraulikkoljen bli svært varm.

Håndter hydraulikkslanger og -koblinger 
forsiktig under montering og vedlikehold. 
Unngå skarpe bøyer på hydraulikkslanger. 
Skarpe bøyer skader slangene og øker faren 
for havari.

Du må ikke løfte eller håndtere tilkoblet 
hydraulisk utstyr etter slanger eller koblinger.

Bruk alltid hydraulikkolje foreskrevet av 
Logosol ved arbeid med utstyret.

Tørk alltid opp eventuelt hydraulikkoljesøl fra 
produktet og arbeidsområdet. Gjenliggende 
hydraulikkolje utgjør en sklifare for brukerne.

Bruk alltid absorpsjonsduker under utstyret 
når du arbeider med maskinen.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
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ADVARSEL! Risiko for alvorlig skade:

Før du utfører service og vedlikehold på 
maskinen, må du forvisse deg om at maskinen 
er slått av. Bruk alltid arbeidshansker (klasse 1) 
under vedlikehold på maskinen

ADVARSEL! Skjæreskade:

Det er skarpe kanter på maskinen, så vær for-
siktig når du arbeider med den.

ADVARSEL! Brannfare:

Du må ikke røyke eller utføre noe arbeid (svei-
sing, sliping osv.) på maskinen som kan forår-
sake gnister i nærheten av hydraulikkolje eller 
brennbart materiale.

Hvis du søler olje på maskinen under tanking, 
må du umiddelbart tørke opp dette. Hvis du får 
olje på klærne, må du umiddelbart bytte klær.

Kjør aldri motoren ved oljelekkasje. Slå alltid av 
motoren før tanking.

VEDLIKEHOLD

Periodisk vedlikehold på maskinen som 
forventes å bli utført av operatøren, er beskrevet 
i dette avsnittet. Sørg for å følge de angitte 
vedlikeholdsintervallene, da dette legger grunnlaget 
for et velfungerende sagbruk.

VEDLIKEHOLD

FØR DU ARBEIDER PÅ MASKINEN

Trekk alltid støpselet ut av stikkontakten før du 
utfører service eller justering. Kontroller at strømka-
belen, kontaktene og strømbryterne er i god stand 
og skadefrie. Rengjør alle delene på maskinen med 
en børste og tørre filler. Oppbevar maskinen i et tørt, 
rent og ikke-korroderende miljø, utilgjengelig for 
barn. Kontroller at alle skrueforbindelser er trukket 
til.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Sikkerhetsavstand:
Forviss deg om at ingen befinner seg innenfor 
sikkerhetsavstanden når du arbeider med maskinen.

MANØVEROMRÅDE
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VEDLIKEHOLD

Skift olje første gang etter ca. 30 timers arbeid. 
Det andre oljeskiftet trenger du ikke gjøre før 
etter 4–500 timers arbeid ved normal kjøring. 
Hydraulikkolje: (ISO VG 32).

Hvis det brukes bensinaggregat, skal hydraulikkoljefil-
teret byttes etter 300 timers bruk. Se instruksjonene 
for hydraulikkaggregatet.

Kontroller skraperinger:
Kontroller at det ikke samler seg skitt og spon på skraperingene.

Kontroller for oljelekkasje:
Kontroller all tilkoblinger for oljelekkasje

Kontroller oljenivået:
Kontroller oljenivået i hydraulikktanken før hver arbeidsøkt. Følg 
vedlikeholdsskjemaet i instruksjonsboken for motoren.

Kontroll av sikkerhetsfunksjoner:
Før hver arbeidsøkt må du kontrollere funksjonen til følgende sikkerhets-
funksjoner: Kontroller at ventilens spaker går tilbake når du slipper hånd-
taket. 

Kontroller skrueforbindelser:
Kontroller at det ikke finnes løse skrueforbindelser på maskinen.

RENGJØRING AV MASKINEN

Rengjør båndsagbruket etter hver arbeidsøkt. Fei bort sagflis og sagstøv rundt 
funksjonene og på og rundt skinnene.

VED HVER OPPSTART

OLJESKIFT

Oljepluggens plassering 
på hydraulikkaggregatets 
underside.
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LOGOSOL HYDRAULIC B1001/B751

01-00556 TÅBRETT

Slaglengde tåbrett 70 mm

Diameter rull 100 mm

01-00627 STOKKLEMME

Vertikalt slag 300 mm

Minste klembredde 20 mm

Maksimal klembredde 700 mm

01-00584 STOKKSTØTTE

Vertikalt slag 305 mm

Sylinder 150 mm

Antall 2

Støttens diameter 40 mm

KRAFTENHET

Effekt 3 kW, 400 V CEE 16A  / 6 hp Kranman Ks791

Oljevolum 4 l / 5 l

Oljemengde i systemet med alle funksjoner tilkoblet er ca. 10 l

   

TEKNISKE DATA
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Følgende symboler brukes som et tillegg til 
bildene ovenfor for å beskrive utformingen av 
detaljene.

Definisjon av festeelementene.

Dimensjonene til festeelementene angis som et dia-
metermål (M) ISO 68-1. For skruer følger deretter et 
lengdemål. Målet på skruen er den delen av skruen 
som forsvinner inn  materialet den monteres i.

Lav Tensilock Lås Forsenket Kuppel

TILLEGGSSYMBOLER

Unbrakoskrue

Unbrakoskrue (delgjenget)

Sekskantskrue (delgjenget)

Sekskantskrue

Flensskrue (delgjenget)

Flensskrue

Vognbolt

Passbolt

Krysskrue

Sporskrue

Låseskrue

Sekskantmutter

Planskive

Flensmutter

SKRUE/MUTTER

(Diameter)

MÅL/LENGDE

(Lengde)

Symbolet beskriver 
sageretningen og vises igjen 
under monteringen.

Symbolet pluss et tall som viser 
til pakke med slange og nipler.

Når dette symbolet vises un-
der monteringsarbeidet, skal 
delene smøres før montering. 
Smør de berørte delene med 
universalfett.

Symbolet beskriver anbefalt 
løftepunkt ved tunge løft.

Trekk til forbindelsen for hånd.

M8             x            20
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01-00771-neu

01-00771-skp
99-00771-Box

04-00539

04-00442

04-00477

04-00441

8310-001-0205
Optional

01-00584-skp
01-00767-skp

01-00627-skp
00-00102-skp
01-00766-skp

01-00771-div
01-00627-div

01-00584-div
01-00767-div

00-00102-div

01-00770

01-00617
Operator-arm

01-00663-skp
01-00663-div

8310-302-0205

01-00766

04-00440

04-00478

01-00474

01-00718

01-00702
230v

400v
01-00703

Petrol

01-00624-Neu

00-00771-1001

Leveransen av hydraulikken er delt inn i ulike kolli. De ulike funksjone-
ne er pakket som vist i illustrasjonen nedenfor. Ordne bestanddelene 
etter funksjon før du starter monteringen.

Leveranse

Kraftenhet:
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03-02816

04-00488

03-03038

03-03036

03-02838

8 x – M8

SUPPORT

02-00445

03-02815

2 x 

2 x 

2 x 

2 x 

3 x 

2 x 

01-00584

4 x – M8x16

12 x – M8x20

6 x – M12x25

3x – 03-02820 (61mm)

2 x – M8x75

4 x – M10x20

6x – M10x110

2x – M10x130

1x – M10x90

17 x – M10

1x – 03-02971 (59,5mm)

2x – 03-03293

4x – 03-02830

4x – 03-02814

4x – 03-02834 (23,5mm)

4x – 03-02839

6x – 03-02822 (83mm)

4x –  (8,5x12x11)

12 x – M8

2 x – M8

2x – 03-02843 (100mm)

01-00584-skp

01-00584-div

4x – 03-02842 (29,5mm)

8 x – M10x50

(515mm)

01-00771-neu

01-00769
2 x 

99-00771-Box

04-00537

04-00538

4 x (1/4- 1/4)

4x (1/4)

2x (1/4- 1/4)

04-00539
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02-00447

02-00448

01-00628

02-00469

02-00460

03-02871

04-00365

03-02730 (933,5mm)

(450mm)

GRIP

01-00627
01-00771-neu

02-00468

03-02925

2x – 03-02868 (105mm)

3x – 03-02878 (77mm)

2x – 03-02879 (35mm)

01-00627-skp

01-00627-div

5 x – M12x30

10 x – M12

5 x – M10

2 x – M10x140

2 x – M10x110

1 x – M10x100

2 x – M8

1 x – M16

1 x – M16x100

8 x – M12

8 x – M12x100

2 x 

00-00771-1001

99-00771-Box

1x 04-00535

1x 04-00532

1x 04-00536

1x 04-00531

2x (1/4- 1/4)

4x (1/4- 1/4)

2x (1/4)

4x (1/4)

2x (3/8)

2x (1/4- 1/4)

2x (1/4- 1/4)

2x (1/4- 3/8)

04-00442

04-00441
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01-00767-skp

01-00767-div

02-00485

03-03041

04-00428

2 x – 03-02878 (77mm)

2 x – 03-02898 (46,5mm)

4 x – BRB20

4 x – SGA20

4 x – 03-02926 (11,5mm)

02-00483

4 x – M10x35

8 x – M10

2 x – M10x70

2 x – M10x100

1
TOEBOARD

01-007672
TOEBOARD

2x

2x

2x

2x

01-00684-skp

01-00684 B-1001 (2x)

02-00461

4x – M12x90

4 x – M12

4 x – M12

01-00771-neu

1x 04-00534

1x 04-00533

4x (1/4- 1/4)

4x (1/4)

2x (3/8)

2x (1/4- 1/4)

2x (1/4- 3/8)04-00440

2x 04-00481

4 x (1/4- 1/4)

4x (1/4)

2x (1/4- 1/4)

04-00478
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02-00487

02-00465

02-00449

04-00521
2x

2x
03-03106

01-00560

01-00617

01-00718

01-00770

03-02857

2 x – M8x20

4 x – M6x16

2 x – M12

4 x – M6

1x – M12x90

01-00617-skp

SKP operation 
arm

03-03181

03-03154

02-00458

04-00547

01-00766

04-00420
2 x 

1 x – M8x20

4 x – M12x90

8 x – M12

6 x – M12

1 x – M8

3x – M12x90

01-00718-skp

6 x – M8x14

10 x – M10

6 x – M12

2x – M12x90

2x – M12x25

10x – M10x8001-00766-skp

01-00770-skp

01-00771-neu

2x 04-00530

2x (1/4- 1/4)

2x (1/4)

2x (3/8)

2x (1/4- 3/8)
04-00439

01-00624-Neu

4 x – M10x25

4 x – M10

4 x – M12

4 x – M4

2x – M12x90

01-00624-skp

SKP powerpack 4 x – M4

04-00439

3 x – M6x12

3 x – M6
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02-00463

01-00652

04-00435

04-00436

04-00365

1 x – 03-02878 (77mm)

1 x – 03-02898 (46,5mm)

ROTATE
00-00102

03-02896

4x – M12x100

2 x – M12

8 x – M12

2 x – M12x30

7 x – M10

4 x – M10x70

2 x – M10x110

1 x – M10x80

1x – 03-02894 (90,5mm)

2x – 03-02893

1x – 04-00554

2x – 03-02895

1x – 04-00437

00-001634-skp

00-00102-skp

00-00692-skp

01-00102-div

00-00771-1001

2x 04-00479

1x 04-00475

1x 04-00545

2 x (1/4- 1/4)

4 x (1/4- 1/4)

2x (1/4)

4x (1/4)

2x (1/2)

2x (1/4- 1/4)

2x (1/4- 1/2)04-00477

04-00474

01-00771-neu
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02-00472

04-00552

02-00470

03-03001

02-00482

2 x 

2 x 

2 x 

2 x 

2 x 

2 x 

2 x 

8 x – BRB10

4 x – BRB12

LOAD

8310-001-0205

03-02902

02-00481

4x – M12x90

6 x – M12

4 x – M8

8 x – M12

8 x – M10x20

20 x – M10

2x – M12x55

8x – M10x30

4x – M10x25

2x – 03-03094 (97mm)

2x – 03-03102 (21,8mm)

4x – 04-00553

2x – 03-03105 (78mm)

2x – M12x130

2x – M12x110

01-00663-skp

01-00663-div

4 x – M8x40

8310-302-0205

4x 04-00470

2x 04-00471

2x 04-00472

2x 04-00592

16 x (1/4- 1/4)

16x (1/4)

04-00468
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1
TOEBOARD

123 0

35

01-00767 2
TOEBOARD

PLASSERING

For at alle funksjoner skal få plass på skinnene, er det 
plasseringen viktig. Vi starter fra skjøtene på skin-
nerørene og teller deretter hullbildene fra de aktuelle 
skjøtene for å finne riktig posisjon.

Monteringen forutsetter at sagskinnene har en for-
lengelse. Hvis det monteres en ekstra forlengelse, skal 
den monteres på den bortre enden av skinnene.

For å kunne starte monteringen trenger du delene 
fra eske 01-00767 Vi anbefaler å legge ut alle fes-
teelementer på et brett eller lignende for å gjøre det 
enklere.

Plasseringen av stokkhyllene skjer på rør num-
mer 3 og 5 sett i sageretningen. Hyllene plasse-
res deretter på hullbilde 3 regnet fra skjøten på 
røret i sageretningen.

Tell hullbildene fra rørskjøten. Stokkhyllene skal 
plasseres på det tredje hullbildet fra respektive 
rørskjøt

Plassering 01-00767 

Hullbilde

Rørskjøt

Sageretning

For å kunne montere nye funksjoner i 
skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 

stokkhyller for å forenkle montering av de nye 
funksjonene.

Symbolet beskriver 
sageretningen og vises igjen 
under monteringen.

Når dette symbolet vises un-
der monteringsarbeidet, skal 
delene smøres før montering. 
Smør de berørte delene med 
universalfett.

Skinnerør

MONTERING
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2

1

3

4

4 x – M12x100 + M12

4 x – M12x100

4 x – M12

4 x – M12

1 x – M10x100

1 x – 03-02878 (77mm)

1 x – M10

2 x – BRB20

2 x – SGA20

03-02878
 (77mm)

01-00767

78,5mm

Skinnerør
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SUPPORT

5

1

4 x – M8x20

2 x – M8x16

M8x16

M8x16

2 x – M12x25

03-02820  (61mm)

2x – 03-02926 (11,5mm)

2x – M10x35

3x – M10

1x – M10x70

1 x – 03-02898 (46,5mm)

01-00584

01-00767

1
TOEBOARD

2
TOEBOARD

Vi anbefaler å legge ut alle festeelementer på et brett 
eller lignende for å gjøre det enklere.

ADVARSEL KLEMFARE! I denne monteringsdelen er det 
fare for klemskader. Vær forsiktig, og bruk arbeidshansker 
under montering.

Vær klar over at de to tåbrettene skal monteres på 
hver sin side av hyllen. Tåbrett (1) skal monteres nær-
mest manøverplassen.

For å kunne montere nye funksjoner i 
skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 

stokkhyller for å forenkle montering av de nye 
funksjonene.
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1 x – M8

01-00584

4

3

2 x – M12x25

5 x – M8

1x – 03-02820 (61mm)

03-02820
 (61mm)

2

04-00539

1 x – M8x20
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5

6

7

01-00584

1 x – M8x75

1 x – M8

2 x – M8

2 x – M10x20

1 x – M10x110

1 x – M10

1 x – M10x110

1 x – M10x90

M10x90

M10x1102 x – M10

2x – DR-01467

2x – 03-02839

1x – 03-02822  (83mm)

2x – 03-02830

2x – 03-02814

1x – 03-02822 (83mm)

1x – 03-02971 (59,5mm)

03-02971
(59,5mm)

03-02822
 (83mm)
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M10x90

M10x110

8

01-00584

9

1 x – M10x110

M10x110

M10x110

1 x – M10x130

M10x130

M10x130

2 x – M10

1x – 03-02843 (100mm)

2x – 03-02834 (23,5mm)

2x – 03-02842 (29,5mm)

1x – 03-02822  (83)mm

03-02842
(29,5mm) 03-02843

(100mm)

03-02822
 (83)mm03-02834

(23,5mm)

8 x – M10x50

8 x – M10
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GRIP

34 0

4

01-00627

12

Plassering 01-00627

Plasseringen av stokkhyllene skjer på rør nummer 
4 sett i sageretningen. Stokklemmen plasseres 
deretter på hullbilde 3 og 4 regnet fra skjøten på 
røret i sageretningen.

Sageretning

Vi anbefaler å legge ut alle festeelementer på et 
brett eller lignende for å gjøre det enklere. For å kunne montere nye funksjoner i 

skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 
stokkhyller for å forenkle montering av de nye 

funksjonene.
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5

01-00627

1

3

2

2 x – M12x30

8 x – M12x100 +M12

4 x – M12x100 +M12

8 x – M12

4 x – M12

2 x – M12x30

78,5mm

78,5mm

03-01976
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4

5

1x – 03-02868 (105mm)

1x – 03-02878 (77mm)

2 x – M10

1 x – M10x140
M10x140

1 x – M10x110

M10x110

1 x – M10x140

M10x140

3 x – M10

2x – 03-02878 (77mm)

2x – 03-02879 (35mm)1 x – M10x110

M10x110

1 x – M10x100

M10x100

1x – 03-02868 (105mm)

03-02868
 (105mm)

03-02879
 (35mm)

03-02878
 (77mm)

03-02878
 (77mm)

03-02868
 (105mm)

01-00627
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6

7

2 x – M8

1 x – M12x30

1 x – M16

1 x – M16x100

01-00627
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3 045

ROTATE

00-00102

6

4

Plassering 00-00102

Plasseringen av stokkhyllene skjer på rør 
nummer 4 sett i sageretningen. Stokkro-
tereren plasseres deretter på hullbilde 6 
regnet fra skjøten på røret i sageretningen.

Vi anbefaler å legge ut alle festeelementer på et brett 
eller lignende for å gjøre det enklere.

For å kunne montere nye funksjoner i 
skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 

stokkhyller for å forenkle montering av de nye 
funksjonene.

Sageretning
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4 x – M12x100 +M12

4 x – M12

1

4 x – M10x70

4 x – M10

2

3

1 x – M10x110

1 x – M10

1x – 03-02894 (90,5mm)

1 x – M10x75

2 x – M10

1 x – M10x110

03-02878
 (77mm)

03-02898
(46,5mm)

M10x110

1x – 03-02878 (77mm)

1x – 03-02898 (46,5mm)

2x – 03-02898

4

03-02894
(90,5mm)

00-00102 78,5mm
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1x - 04-00554

2 x – M12x30

2 x – M12

1x – 04-00437

5

6

00-00102

04-00435
04-00550 B751pro

7

Juster kjedestrammingen ved å løsne 
skruene som holder sverdet. Stram 
deretter kjedet ved hjelp av en skrutrekker 
eller et brytjern. Trekk deretter til skruene.

Justering av kjedestramming
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LOAD

1 023456123 04

35

8310-001-0205

Sageretning

Plassering 8310-001-0205

Plasseringen av stokklasterne skjer på rør nummer 3 
og 5 sett i sageretningen.

Tell hullbildene fra rørskjøten.

Vi anbefaler å legge ut alle festeelementer på et brett eller 
lignende for å gjøre det enklere.

For å kunne montere nye funksjoner i 
skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 

stokkhyller for å forenkle montering av de nye 
funksjonene.
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4 x – M10x20

4 x – M10

1

2 x – M12x100 +M12

2 x – M12

2

3

1 x – M12x130

1 x – M12

1x – 03-03094 (97mm)

03-03094
(97mm)

4 x – M10

1 x – M12

78,5mm

8310-001-0205
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04-00468

4

5

1 x – M12x110

1 x – M12

6

1 x – M12

1 x – M12x55

1x – 03-03105 (78mm)

1x – 03-03102 (21,8mm)

1 x – M12

8310-001-0205



34

4 x – M10

4 x – M10x25

7

4 x – M10

4 x – M10x30

8

9

4 x – M8x40

4 x – M8

2 x

8310-001-0205
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01-00560

1

2

4 x – M10

4 x – M10x25

2 x – M8x20

1 x – M12x90 +M12

1 x – M12

3

2 x – M12x90 +M12

2 x – M12

78,5mm

For å kunne starte neste trinn trenger du delene fra eske 
01-00560. Vi anbefaler å legge ut alle festeelementer på et 
brett eller lignende for å gjøre det enklere å finne skruene.

For å kunne montere nye funksjoner i 
skinnene, er det viktig å avlaste eksisterende 

stokkhyller for å forenkle montering av de nye 
funksjonene.
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1 x – M8x20

1 x – M8

1

2

3 x – M12x100 +M12

2 x – M12

78,5mm

01-00718

01-00560

4 x – M4

4 x – M4

4 x – M6x16

4 x – M6

6 x – M8x14

1

2



37

GRIP
1

TOEBOARDSUPPORT

T P

1 3 5 7

2 4 6 8

01-00627
01-0055601-00584

1

Tilkoblinger

Tilkoblinger

VENTILPAKKE   

Plassering av funksjonene 
på ventilen

Fire funksjoner kan kobles til ventilpakken. 
Funksjonene kobles til på rekkene med 
tilkoblinger

Koble til de ulike funksjonene på 
de foreslåtte tilkoblingene.

TILKOBLING VENTIL/
HYDRAULIKKSYLINDRE
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LOAD

T P

1

2

01-00102

ROTATE

3

4

5

6

01-00584

2
TOEBOARD

7

8

2

T

8310-001-0205
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T

T

P
P

T:2

P

TT P

T:2

04-00483

04-00482

04-00530 04-00530

1x - 04-00439

1x - 04-00444

Carryover-plugg T:2

For at ventilen skal fungere riktig må du 
demontere en plugg i porten T:2. Skru av 
dekselet, skru ut pluggen, og sett på dekselet 
igjen.

Parallellkobling ventiler

For at ventil 2 skal fungere riktig, må den kobles 
sammen med ventil 1. Koble sammen ventilene 
som vist i illustrasjonen nedenfor. Kontroller at 
alle tetningsflater er rene før du trekker til.
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P

P

T

T

01-00718

1x - 04-00574

Tilkobling T/P bensinaggregat

Bensinaggregatet har hurtigkoblinger 
på P/T. Monter hurtigkoblingene på 
pumpe- og tankslangene, og koble 
til bensinaggregatet. Tilkoblingen i 
ventilene er den samme for begge 
aggregatene.

For å forenkle tilkoblingen av 
hydraulikksylindrene definerer vi tilkoblingene 
som stempelside og stangside.

Logosol anbefaler at stempeltilkoblingene fra 
hydraulikksylindrene kobles til på ventilpakkens 
stempelside.

VENTILPAKKE

Hydraulikksylindre

Tilkobling hydraulikksylinder

Piston side

Rod side

Piston side

Rod side
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SUPPORT

1 2

01-00584

(A)

(B)
1

2

1x - 04-00539

04-00537

04-00538

Plassering hydraulikkslange

Tilkobling hydraulikksylindre

Tilkoblingsvinkel

Advarsel! Skjæreskade. Håndter aldri 
trykksatte hydraulikkslanger. Olje fra en 
trykksatt slange kan penetrere huden 
og forårsake alvorlige personskader.

Du må ikke løfte eller håndtere tilkoblet 
hydraulikkutstyr etter slanger eller koblinger.

Håndter hydraulikkslanger og -koblinger 
forsiktig under montering og vedlikehold. 
Unngå skarpe bøyer på hydraulikkslanger. 
Skarpe bøyer skader slangene og øker faren 
for havari.

Monter slangene på hydraulikksylinderen. Legg 
merke til plasseringen til de ulike slangene på 
sylinderen og ventilen. Slangene som kobles til 
på sylinderens stempelside, skal kobles til på 
ventilens stempelside.       Se illustrasjonen som 
viser hvilken side av sagbruket slangene skal 
trekkes for de ulike funksjonene.

Gjenta deretter prosedyren på de andre 
funksjonene i henhold til instruksjonen.

Forviss deg om at alle tilkoblinger er trukket 
godt til før du starter maskinen for første gang.

Illustrasjonen viser slangenes tilkoblingsvinkel for 
de ulike funksjonene, sett ovenfra.

Illustrasjonen viser hvilken side av sagbordet 
slangene skal trekkes for de ulike funksjonene.

(A)

(B)
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3
4

01-00627

1x - 04-00441

04-00535

04-00532

04-00536

04-00531

1x - 04-00442

6

5

GRIP

3 5

64
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ROTATE

1

2
3

1

4
2

3

4

01-00102

7

8

7

801-00584

04-00440

04-00479

04-00475

04-00545

1
TOEBOARD

04-00474
04-00477

04-00481
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04-00472

04-00471

04-00470 04-00470

LOAD

7

01-00604

7

8

8

2
TOEBOARD

5

6

5

601-00584

04-00478

04-00468

04-00481
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04-00470

10 x – M10

10x – M10x80

HYDRAULIKKSLANGE

Hydraulikkslangene skal festes under 
stokkbordet på vei mellom funksjonene 
og manøverplassen. Bruk de medfølgende 
festene, vær nøye med å strekke opp slangene 
slik at de ikke henger ned mellom festene, 
og sørg for at de ikke kommer i klem slik at 
festene gnager på slangene.

Monter kabelbeskyttelsen over slangene på 
delen nedenfor ventilene.

Feste hydraulikkslange

Hydraulikkslangene skal festes under stokkbordet på vei 
mellom funksjonene og manøverplassen. Fest slangene 
med de medfølgende festene. Vær nøye med å strekke 
opp slangene, forsøk å unngå at slangene henger ned 
mellom festene, og sørg for at de ikke kommer i klem 
slik at festene gnager på slangene.
Ved manøverplassen henger du opp og fester 
overskytende slange under arbeidsplattformen med 
stroppene. Montering av plattformen finner du på neste 
side.
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4 x – M2

2x – M12x90

2x – M12x25

4 x – M12x90 +M12

4 x – M12
78,5mm

Hydraulikkslangene skal festes på veien opp til 
manøverplassen. Bruk de medfølgende festene, vær 
nøye med å samle slangene i en fin bunt, og sørg for 
at de ikke kommer i klem slik at festene gnager på 
slangene. Når slangefestene er montert, fortsetter du 
med å montere gulvet over hydraulikkaggregatet.

Manøverplassen

Stokkstøttens vinkel er justerbar. Målet er 
å oppnå et 90-graders vinkelforhold mot 
stokkhyllen. Løsne skruene som holder 
stokkstøtten i hyllen. Vær klar over at den 
øvre skruen mot midten av skinnen bare skal 
løsnes minimalt. Juster deretter vinkelen med 
hendelen. Når vinkelforholdet er 90 grader, 
trekker du til festeskruene og hendelen.

Justering stokkstøtte

Justering stokkhylle

Hvis stokkstøttene har ulik høyde i forhold til hverandre etter 
monteringen, må stokkhyllene justeres. Det er lengden på 
leddkoblingen som bestemmer høyden på stokkstøtten. Du kan justere 
ved å løsne stokkhyllenes skrueforbindelse og deretter justere hyllene i 
de avlange sporene, slik at stokkstøttene havner på samme nivå. Trekk 
deretter til skrueforbindelsene igjen.
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JUSTERING

Juster kjedestrammingen ved å løsne skruene 
som holder sverdet. Stram deretter kjedet med 
et brytjern. Trekk deretter til skruene.

Justering av kjedestramming

For at stokklasteren skal fungere må foten justeres slik 
at den støtter mot bakken. Løsne skruene, og slipp ned 
foten. Kontroller benets vinkel mot markeringen, og 
fest deretter foten.

Justering stokklasterfot

Når benet tangerer det dypeste 
punktet på markeringen, er benet i 
riktig vinkel.
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Hydraulikkolje:
(ISO VG 32)

Hydraulikkolje

Når all montering og tilkobling er utført, må du kontrollere at 
alle koblinger på maskinen sitter som de skal. Fyll deretter olje 
på tanken.

Start deretter hydraulikkpumpen og kjør én funksjon om 
gangen. Det kan ta litt tid for oljen å fylle systemet og drive 
ut luften. Legg absorpsjonsduk under koblingene på hver 
funksjon som startes. Kontroller tettheten til koblingene.

Du må kanskje fylle på flere ganger før det er olje i hele 
systemet. Vær nøye med å ikke kjøre oljetanken tom når du 
fyller hydraulikkslangene. Hvis tanken går tom, får man mye 
luft i systemet, og det vil da ta lengre tid enn nødvendig å få 
drevet denne ut.

Hvis det ikke skjer noe med pumpen ved oppstart, må du 
kontrollere at pumpens motor ikke er fasevendt.

VED FØRSTEGANGS START

Førstegangs start

Advarsel! Brannfare. Hydraulikkolje er 
lettantennelig. Utfør ikke varmt arbeid i 
nærheten av hydrauliske komponenter 
og utstyr.

Advarsel! Klemfare. Stå ikke i 
arbeidsområdet når hydraulikksylindrene 
er belastet.

Advarsel! Skjæreskade. Håndter aldri 
trykksatte hydraulikkslanger. Olje fra en 
trykksatt slange kan penetrere huden og 
forårsake alvorlige personskader.

Advarsel! Brannskade. La utstyret 
kjøle seg ned før du arbeider med 
hydraulikkaggregat og -slanger. Under 
bruk kan hydraulikkoljen bli svært varm.

Håndter hydraulikkslanger og -koblinger 
forsiktig under montering og vedlikehold. 
Unngå skarpe bøyer på hydraulikkslanger. 
Skarpe bøyer skader slangene og øker faren 
for havari.

Du må ikke løfte eller håndtere tilkoblet 
hydraulisk utstyr etter slanger eller koblinger.

Bruk alltid hydraulikkolje foreskrevet av 
Logosol ved arbeid med utstyret.

Tørk alltid opp eventuelt hydraulikkoljesøl fra 
produktet og arbeidsområdet. Gjenliggende 
hydraulikkolje utgjør en sklifare for brukerne.

Bruk alltid absorpsjonsduker under utstyret 
når du arbeider med maskinen.
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GRIP

GRIP

SUPPORT

1
TOEBOARD

BRUK

Hvis tilkoblingen av funksjonene er utført i henhold 
til beskrivelsen, skal funksjonen være som vist i 
illustrasjonene nedenfor.
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ROTATE

ROTATE

LOAD

2
TOEBOARD

BRUK
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1

2

TRANSPORT

Stokklasterne skal settes i transportstilling før sagbruket 
kan transporteres. Begynn med å kjøre lasterne opp i 
øvre posisjon, sikre løftearmene (1) med splint.
Løft deretter stokklasterfoten opp med 
hydraulikkspaken. Sikre deretter foten i 
stokkløfterarmen (2) med splint. Vær klar over at foten 
må være i øverste posisjon i justeringssporene.

Vær klar over at saghodets bladspenningsarm 
må stilles slik at T-håndtaket står parallelt med 
skinnene for ikke å kollidere med stokklasteren 
i transportstilling.

Stokklasterens transportstilling

Hvis maskinen har tilhengersett og skal transporteres, 
må du kontrollere at alt på maskinen sitter 
fast. Følgende hydraulikkfunksjoner må settes i 
transportstilling før transport. Påse at det ikke oppstår 
kollisjon mellom funksjonene før transport.

Transport av maskinen

Stokkstøttene skal stå i øverste posisjon under 
transport, da bakkeklaringen ellers blir for liten slik at 
man risikerer å skade maskinen.

Stokkstøttens transportstilling

Stokklemmen skal settes i sin innerste posisjon før 
transport for å gi størst mulig bakkeklaring.

Stokklemmens transportstilling
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01-00560
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01-00556
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01-00584



56

01-00644
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PROBLEM/SYMPTOM SANNSYNLIG ÅRSAK TILTAK

Ingenting skjer når man aktiverer spakene Lavt oljenivå i tanken
Sikring har gått
Feil slangetilkobling på ventilen

Pumpens motor går feil vei (fasevendt motor)

Kontroller oljenivået, og fyll på ved behov
Kontroller sikringer i sikringsskap
Kontroller utført tilkobling opp mot håndbok.
Fasevend motoren.

Pumpen starter ikke når man slår på strømmen Sikringer har gått
Kontakter er feil tilkoblet

Kontroller sikringer
kontroller kontakter

Oljelekkasje fra maskinen Kontroller om lekkasjekoblingen er strammet
Kontroller slanger for lekkasje

Etterstram løse koblinger
Skift ut skadede slanger

En eller flere funksjoner oppleves svake. Lavt oljenivå i tanken
Lekkasje i systemet
Luft i systemet
Skadet hydraulikksylinder

Kontroller oljenivået i tanken
Etterstram løse koblinger
Skift ut skadede slanger
Kjør funksjonene en etter en til luften er drevet ut 
av systemet til tanken
Kjør stempelstangen helt ut, slå av maskinen. Hvis 
det er mye slark i stempelet, kan pakningen og 
stempelstyringen være defekt.

Funksjoner beveger seg rykkete Lavt oljenivå i tanken
Lekkasje i systemet
Luft i systemet

Kontroller oljenivået i tanken
Etterstram løse koblinger
Skift ut skadede slanger
Kjør funksjonene en etter en til luften er drevet ut 
av systemet til tanken

Sagede blokker blir ikke vinkelrette Stokkstøttene er ikke innjusterte
Sagbruket er ikke innjustert

Juster stokkstøttene vinkelrett mot sagbordet
Kontroller mot justeringsrekkefølgen i håndboken 
for sagbruket

FEILSØKINGSSKJEMA

HYDRAULIKKSKJEMA
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Samsvarserklæring
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